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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgpopmaums. BHnmaTensHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyataumen nsgenus.
McnonbayinTe n3genve TonbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.
C6opky n3genus Nnpon3BoanTe TONBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpusiaraeMon NHCTPYKUMEN.
M3genve MOXeT ONPOKUHYTBCA U HAHECTU TSKEnNble
TenecHsle nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [ns
KpensneHns K cTeHe UCMNoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasaLmm
anst matepmana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TN KpenneHns NoAXOAMT AN Mmatepuvana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
crneunann3MpoBaHHbIN MarasuvH.
Mpwn akcnnyataumm aBepen 1 BbIABUKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUIUNA.
PekomeHayeTcA peMOHT MexXaHN3MOB TpaHcdopMaLmm
[O0BEPUTb KBAaNUMUUMPOBaHHbBIM crieLmnanncTam.
ByabTe OCTOPOXHbI NpK 0OpaLLeHnn ¢ aeTansiMm u3s
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3ok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIT0 MOXET BHE3anHo TPEeCHYTb U (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.
Use the product for its intended purpose only.
Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.
The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.
It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

.




Portugués

ATENCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

* Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig
kullanmayin.

» Dénisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacginin. Zarar gérmis kenarlar ve yiuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHpapmaubis. YBaxniBa BbIBy4blLe sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

* BikapbicToyBalLe Bbipab Tonbki Na npamMmbiv
MPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab TonbkKi y agnaBegHacli 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISN.

* Beipab mMoxa nepakynilLa i HaHeCL LsbKKis LisinecHbIst

nawkomkaHHi. MNpeiMaLyiile aro aa cugaHbl. [Ang

MaLaBaHHs Aa CuUsHbl BblkapbiCTalue Kpanex, sKi

nagbIxoAsiub Aa MaTapblany cueHay Bawwara gomy. Kani

Bbl HE YM3yHEeHbI, siKi Thin MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa

MaTapbisny cueHay, 3BApHilecs Aa crneupisnicta abo y

creuplanisaBaHylo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3SW | BLICOYHbIX Wydrag He

npblknaganLe npasmepHbIX HaMaraHHsY.

PamoHT MexaHiamay TpaHcdapMallbli pakameHayeLla

AapyublLlb KBasnicikaBaHbIM cneupblsgnictam.

Bynsble acuAapoXHbIS Npbl abbIXo4KaHHI 3 A3Tanami ca

wkra. Masbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

nalKomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKNO MOXa

pantam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl NarganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl Tek Tikenewn TaravbiHg4anybl 0oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* BynbiMAbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CONKEC XKYPri3iHis.

* ByMbIMHbBIH, ayAapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLIiH 63 YRiHi3aiH MaTepuanbiHa Corikec
KeneTiH OekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuarnsbl yWiH 6ekiTKIWTIH kaHgan Typi cerkec KkeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepgi xxaHe XblmKbIManhbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHae WamagaH TbiC Kyl canMaHbl3.

* TpaHchopMaLmsa MexaHn3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHZapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabI.

* LLbIHBbIgAH xacarnfaH 6ernweKTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XKYKTEMENEPIHEH aynak 0onbIHbI3.
3akpiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) ChIHbIM
KETYi MYMKIiH.

Kbiprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KOKOM OKYN YbIrblHbI3.

* Bytomay aHblH TMKe apHanbiLwbl 60OHYa raHa
narganaHbiHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TONnyK LUakKeLTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bylom oogapbinbIin KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl

KenTupuwmn MyMKyH. AHbl aybanra 6ekuTnHm3. AmepekTtu

aybanra 6eknTyy yuyH, CusguH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH

mMaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONAOoHYHY3.

Orepae Cus gybanaapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa KenuwmnH unbecenuns, agucke xe

aAMCTeLUTUPUNTEH AYKEHTe KanpbinbIHbI3.

OLWmMKTepay aHa cyypma XallublKTapabl Nanganadyyaa

allblkya Kyy-apakeT )XyMLiabaHbI3.

TpaHcthopMaumsanoo MexaHnsMaepuH OHO00HY

KBanudukaumsanyy agmctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbil3.

AlNHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maviga

CbIHbIKTApAAH XaHa 6eTnHaery YMnmMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH >Xapaka KeTWLUM XaHa (>ke) CbIHbIN KanbiLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat maqgsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 SKCNAYaTauumn U3AeAns 1 Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeYeHre KOTOpOoro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTb, B 3H3HNTEABHOW CTeneHn 3asrcAT OT
YCAOBUIY € XpaHeHIs! 1 aKCNAyaTaunn. [prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUNHeCKX COBETOB, Bbl cMOXXeTe
NOAAEPXKVIBATH B HaWAYHLLIEM COCTOSIHW BCE 3neMeHThl Balueln mebenw.

CseT

He AonyckanTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBLIX AyHel Ha Mebenb. [TPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTh IBMEHEHME X LUBETOBLIX XapakTePUCTVK NO CPaBHEHNIO C APYTIMIA
YH3CTKBMI, KOTOpbLIE MeHbLLIE MOABEPraA/ChH BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKIME 3HaHEHS TENAG VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMYT CEPLE3HO NOBPEATH
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMoAaraTbCs BAKE OAHOIO MeTpa OT NCTOYHMKOB TENAS,
HarpeBaTeALHbIX MPUDOPOB. PekomMeHAYeMas TEMMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHINS 1 SKCNAYSTaUN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarite NnonaaaHig Ha Mebenb ropsiHmx NpeaMeTos (YTIor, NoCyAa C KMNSITKOM 1 Np.), @
TaKOKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3ACCTBIAG Bbi3bIBIOLLMX HArPeB3HVE N3AYHEeHI (CBET MOLLIHBbIX AGMM,
MKPOBOAHOBLIE N3AYHaTeAN A T. Nn.).

BA3>KHOCTb

PeKkomeHAYeMas1 OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MEeCTOHaxoXKAeHWS Mebean 60+/0%. He creayeT NOAAEPXKIBATL B
TeyeHe NPOAOAKUTEABHOIO BpeMEH YCAOBIMS KPaMHEN BAGXKHOCTW W (MA) CYXOCTW, 3 Tem Bonee X
neprioAHecKon cveHbl. C TedeHeM BpeMeH Takiie YCAOBISI MOMYT MOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu,
EcAm Takme yCcAoBmS Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HYaCTO NPOBETPVBATL NOMELLEHNS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTUN
MNOAB30BAaTBLCS OCYLUUTEASTIMIA YA YBASKHUTEASIMN AAST HOPMBA3aUI BASXKHOCT.

He pasmellarte mebens BOAM3K BAGXKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuseHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepunanbl

Hii B KOBM CAYHae He AOMYCKaTe BO3AEVCTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTE (KUCAOT, LLEACHENR,
PacTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLIMX TaKIe SKUNAKOCTV MPOAYKTOB W1 X MapOB. NoAOBHLIE BELLECTBa U X COBAVNHEHIS]
ABASIOTCS XUMNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHL HeraTBHbIE MOCASACTBIAS AAST Bac 1 Balero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NMOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE CreumpirHeckiie MooLLne (HNCTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpecCBHBIX XMNHECKIX BeLLECTB U (MA) abpasiyiBHble COCTaBk!.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYyCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET VCXOANTL eCTeCTBeHHLI 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHA. 3aMaX MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEeH 3 HeARAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHYDKEHS! MHTEHCMBHOCTU 3aMaxa PeKOMEHAYETCS!:

® ANS MSITKOW MeBeAn — MPOnbIAeCOCUTL 3ABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLEHE.

® AAS KOPMYCHOW MebeAn — MpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSMKAM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HUCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPVBATE NOMELLIEHVe, MPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEpLb! 1 SILLIVKIA SABAAS.

A\BHHBIE AeCTBINGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepykite NoBepxXHOCTU MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pin HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaATE NOBEPXHOCTN
MebeA CyxXon MSIrKOM TKaHbO ((AaHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYeTCS OHMLLaTE Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNadykanack. ECA Bbl OCTaBUTe 3arps3HeHe Ha HeKOTOpoe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTb OBPa30BaHMS1 Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXASHI NOKPBITS MebeAn A e€ YacTen. B
CAYHae CTOVKUX 3arpsI3HEHUIN PEKOMEHAYETCS MICNOAb30BaTh CNeumMaAbHbIe OHANCTUTEAN. BHAMATEABHO U3yYanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa; CPEACTBO AO/AKHO NOAXOAUTE MOA TN NOKPLITAS Balen mebean. HeaonyctMo
NPVIMEeHEeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAPXKALLIMX abpasiBHbIe BeLLeCTsa. HeAonyCTMMO NPUMEHEHe COAbI, CTVPaAbHBLIX
NOPOLLKOB W NPOHIX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbBIX AAST YXOA 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLIeCTBASITBLCS CNeuUann3npoOBaHHBIM MOIOLLIMIA CPEACTBaMIA.

AN YCTPaHEHS NbIAM C NOBEPXHOCTEN MSrKIAX YacTen MebeAn NCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CneuUmanbHbIMIA
HACaAKaMI AAG HNCTKN MebeAn.

He pasmeLuanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAr NMPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKN,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIE AET3AN.

SDKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKU, SILLUKK, CUABHUST 1 MP.) HE AOAKHE NPeBLILLIaTb YCTaHOBAEHHbLIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE VIHCTPYKLUMM NO COopKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, NMOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMINHECKM HarPYy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeproAnHecKyr NPOBEPSITb MAOTHOCTL Ppe3b00BLIX CORANHEHI KPENAEHIISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMBUUN 11 MOATSIMBETL VX NPY HEOBXOAMOCTW,

[Py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEX3HU3MaxX TP3HCMOOPMBUN X CAEAYET CMa3blBaTb CMNeLaA13POB3HHOM CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BBHUN MEXBHI3MAE TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTPYKUMIO, 3DeramTe USANLLHX
YCUAN, PbIBKOB, MepekoCoB 3AeMeHTOB MeXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in termmperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrene
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remmove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furmiture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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